
 

The Seventh Sunday of Zemene Fasika (Paschal  Season)  

Liturgical Readings:  

Eph. 4:1 - 8; 1st Joh.2:1 – 8; Acts 2:1-4 ,  

Psalm 67:18; 

John 14:1– 22 

The Anaphora of Saint Dioscorus 

Why did the Holy Spirit Descend into our World on the Day of Pentecost? 

Em nome do Pai, e do Filho, e do Espírito Santo, um só Deus. Amém. 

"Subiste ao alto, levaste cativo o cativeiro, recebeste dons para os homens" (Salmo 68:18). Amados filhos do Reino, encon-

tramo-nos hoje sob o brilho radiante da festa de Pentecostes, o dia em que a promessa do Pai se cumpriu e os céus se 

abriron para derramar o Espírito Santo sobre o mundo. Devemos perguntar aos nossos corações: por que desceu o Parácli-

to? Foi, acima de tudo, para revestir de poder divino os fracos filhos de Adão. Pois na nossa fragilidade inerente não somos 

senão pó, contudo o nosso Salvador ordenou aos Seus discípulos que esperassem em Jerusalém até que do alto fossem re-

vestidos de poder (Lucas 24:49). Ele sabia que, para transformar um mundo mergulhado nas trevas, eles não precisariam de 

eloquência humana, mas da força manifesta do Espírito (Atos 1:8). Esta é a graça que nos permite caminhar de modo digno 

da nossa vocação, com toda a humildade e mansidão, esforçando-nos por guardar a unidade do Espírito pelo vínculo da paz 

(Efésios 4:1-8). 

Enquanto o Espírito descia, Ele veio para reprovar um mundo enganador — para colocar um espelho divino perante uma 

humanidade perdida nas sombras. Ele veio para convencer o mundo do pecado, da justiça e do juízo (João 16:8-11). Pois é 

uma transgressão não crer no Senhor da Glória, e o Espírito manifesta a verdade de que o príncipe deste mundo foi julgado 

e os seus despojos divididos (Colossenses 2:15). Enquanto o mundo lamenta, nós temos um Advogado junto ao Pai, Jesus 

Cristo, o justo, que é a propiciação pelos nossos pecados e cujo Espírito nos conduz à luz (1 João 2:1-8). Este Espírito da 

Verdade guia-nos à terra da retidão (Salmo 143:10) e conduz os pecadores ao caminho do arrependimento (Salmo 25:8). 

Ele não fala de Si mesmo, mas tudo o que ouve do Pai, Ele no-lo declara (João 16:13), revelando que a Verdade última é a 

Pessoa do próprio Jesus Cristo — o Caminho, a Verdade e a Vida (João 14:6). 

No cenáculo, ao cumprir-se o dia de Pentecostes, os discípulos estavam todos unânimes, esperando em esperança apesar 

da sua tristeza (Atos 2:1-4). Nosso Senhor tinha-lhes prometido: "Não se turbe o vosso coração... Eu rogarei ao Pai, e ele vos 

dará outro Consolador" (João 14:1-16). Este Consolador veio para sustentar o mundo em luto e para fortalecer os Apóstolos 

que, no seu tremor, não podiam suportar a separação do seu Mestre (1 Coríntios 2:3). Pois o mundo é um lugar de lamen-

tação, mas o Espírito provê uma paz que o mundo não pode dar. Ele é a testemunha que habita dentro da Igreja, testifi-

cando do Filho de Deus, pois ninguém pode dizer que Jesus é o Senhor senão pelo Espírito Santo (João 15:26-27, 1 Coríntios 

12:3). Através deste testemunho, o Senhor não Se envergonha de nos chamar irmãos, declarando o Nome do Pai no meio 

da congregação (Hebreus 2:22). 
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Mas vede, amados, o mistério da Sua manifestação! Ele desceu não em silêncio, mas com o som de um vento impetuoso (Atos 2:2-3). 

Este vento é o sopro de Deus que sopra onde quer; ouves o seu som, mas não sabes donde vem nem para onde vai (João 3:8). Foi o 

cumprimento da palavra do profeta Naum, de que o Senhor tem o Seu caminho no redemoinho e na tempestade (Naum 1:3). E sobre 

as cabeças dos puros Apóstolos, Ele pousou como línguas repartidas de fogo. Este foi o batismo de fogo predito pelo Precursor, uma 

chama divina para refinar a alma como o ouro e queimar as escórias da iniquidade (Mateus 3:11). Em tempos de perseguição e dispu-

ta, é este mesmo Espírito que fala através dos fiéis, pois não somos nós que falamos, mas o Espírito de nosso Pai que fala em nós 

(Mateus 10:20-23). 

Portanto, regozijemo-nos, pois o Consolador veio para habitar connosco para sempre. Ele converteu o nosso pranto em dança e reves-

tiu-nos com as vestes da salvação. Prossigamos, guiados pelo Espírito, para dar testemunho do Cristo Ressuscitado em todo o mundo, 

até que Ele venha novamente em glória. 

Glória ao Pai, ao Filho e ao Espírito Santo, agora e para sempre, e por todos os séculos dos séculos. Amém. 
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